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PEAJI3ALIA MO3UTVBHOT OLLIHKA B AHT TIACBKOMY TA
AMEPNKAHCBLKOMY CJIEHIY

A. M. CoBeHKo,
B. O. [opaa,
CyMCbKUil fep>KaBHUi yHiBepcnTeT, M. Cymu

Y cTaTTi npoaHanizoBaHo 0COBAMBOCT i OLIHKW AIK COLONIHIBICTUYHOT KaTeropii, po3rnaHy To
I Knacudikauii, BU3HAYEHO OCHOBY MO3WTWBHOI OLHKM MOBLS. [lOCNig>KeHo wnaxu Ta opmMu
peanisavii NO3XTUBHOT OLiHKM Ha Pi3HNX PIBHAX aMEPUKAHCLKOr0o Ta 6pUTaHCLKOro CReHry.

Kntouosi cioBa: ouiHKa, OLiHHA KaTeropis, coianbHuii fianekT, CneHr.

OfHi€to 3 rONOBHMX PYHKLi MOBM € iH(hopmaTMBHA. BoHa pobuTb MOXIMBMM Nepeaady
3HaHb BifJ OAHOIO y4YacHMKa KOMYHiKaLiliHOro npoLecy A0 iHLIOro 3a JOMoMOrow MoBu. Y
Hall Yyac LiHHICTb iHopMaLi’ BMpOCcNna 40 BUCOKOrO PIiBHA, | Mae 3HaUYeHHA LUBMAKICTb Ta
3po3yminicTb MoBigoMneHHs. OfHaK, He BTpayae CBOK Bary emoLiliHa 3abapBfieHiCTb
MOBiJOM/IEHHS, AOT0 3[aTHICTb BMPasUTW, MILKPECAUTW MPUHANEXHICTb KOMYHiKaHTa [0
NEBHOT COLia/IbHOT PYMK, Oro CTaB/eHHA [0 NEBHUX SBULL, OTOUYIOYOI AiiCHOCTI.

AMepVKaHCbKMIA Ta aHT NIACLKMIA CNIEHT U € OAHUMM 3 HABINbLL MOLUMPEHUX Ta BiJOMUX Y
CBITI coLjia/IbHUX AianeKTiB. 3a paxyHOK CBOET NPefCTaBNeHOCTi Y KiHO Ta My3uLi, NPoAyKTax
MacoBOi KyNbTypW, Li HaLioHa/IbHI COLLIONIEKTU BiJOMi Y BCbOMY CBITi.

O6’eKTOM A0CAIMXEHHS € CyYaCHUII aMepUKaHCLKUIA CrieHr, NpegMeToM € 3acobu Ta
LUASIXN peanizawil NO3UTUBHOT OLiHKM.

OujiHka — Ue yHiBepca/lbHa KaTeropis, Lo BUpaXae MO3UTUBHE YN HEraTVBHE CTaBNEHHS
MOBL 10 3MICTY MOB/IEHHS 1A peani3yeTbCs B YaCTMHAX C/10Ba, BUTYKaX, MOAa/IbHMX YacTKax,
MOBHO3HAYHMX fIEKCEMaX, CMIOBOCMOMYYEHHAX, (hpasax, Yy MOBMIEHHEBUX aKTax i
aKcionoriyHmnx Kareropisx [12, c. 55].

MepLua HaiinoBHiLa Knacuikayis ouiHOK 6yna 3anpornoHoBaHa (IHCbKUM Y4eHUM (hOH
Bpirtom y kHu3i «Pi3HOBMAM [06pax». BueHnii knacugikyBaB OLiHKY 3a Tnamm 06°ekTiB. Lis
Knacudikalis narna B OCHOBY JOC/ifkeHb MoBO3HasLiB H. ApyTioHosol, O. Bonbgh, O.
IBiHa.

B3aemogis cy6’ekTa OUiHKM 3 Ti 06’€KTOM /IeXXMTb B OCHOBI K/acugikauii 4acTKoBO
OLiHHMX 3HayeHb Yy H. ApyTIOHOBOI. JOCNigHULA BUAINAE TPU FPYMM YaCTKOBO OLHHUX
3HaYeHb:

1. CEHCOpHI;

2. cybniMoBaHi;

3. pauioHanicTuyHi ouiHkK [1, c. 75], AKi y CBOK Yepry nOAINAIOTLCA HA KaTeropii,
BMpaXXeHi B MOBI HallyacTiLLe NPUKMETHUKOBUMU (hopMamMm.

Cnupatoumnch Ha Knacudikadito H. ApyTioHOBOI, gocnigHuua T. BeHgina [4, c. 41-48]
BUAINIMNA HACTYMHI Pi3HOBMAN OLHOK:

— OUiHKM — adeKTUBKM, WO BigoGpakaloTb 6GE3MOCEpPefHE YyTTEBE CMPUAHATTA
30BHILLIHBOIO CBITY;

— OUiHKM — KOTHITVBW: pauioHaNiCTUYHI, MCUXOMOMiYHI (EMOLiHI Ta IHTeNneKTyanbHi)
OLLiHKM;

— OLiHKW — cy6nimMaTh: eCTETUYHI Ta ETUYHI OLIHKW.

MoBosHaseLlb O. beccoHoBa HaBOAMTB iHLLY MOZENb OLiHHOro Tesaypyca (CYKYMNHOCTI
NEKCUYHUX OfMHWUb, L0 BiAA3EpKaMtoE TOM (hparMeHT YCBIfOM/IOBAHOI N03aMOBHOI
OIVICHOCTI, SIKMA MOB’A3aHUIA i3 YABMIEHHAM NP0 LIHHOCTI), Ky CKIafatoTb 4OTUpKU
akcionoriyHi pisHi: 1. CeHcopHi; 2. XKutTeBi; 3. [lyxoBHi; 4. AGCOMOTHI [2, c. 241].

dinonor O. ®efoTOBa NOAAE BYXXKUY Kiacuikalito, NoAiNsaoUm OLiHKM 3a iX NiArPYHTAM
Ha emnipuyHi (CNpuiiMaloTLCA OpraHamm 4YyTTs) | MOTVBOBaHI (hopMyHOTbCS B MPOLLECI
ni3HaHHA) [17,c. 196].

100 ®inonoriyHi TpakTaTU. — ToMm 4, Ne2 ‘2012



Y O. IBiHa € aHanoriYHMiA po3nofiNn OLiHOK 3aneXHO Bif KpUTepiiB OLiHIOBaHHA Ha
BHYTPIiLLHI (4yTTeEBI) Ta 30BHiLLHI, abo yTuAiTapHi ouiHkK [8, c. 31].

Takum YmHOM, BuAineHi H. ApyTIOHOBOIO OLiHHI KaTeropii MOBO3HaBLi M0 — Pi3HOMY
MOEAHYIOTb Y FPYNK 1 NOAAI0Tb BNAaCHI HOMiHaLiT LmX rpyn.

OuiHKa € CK/aoBOK YaCTUHOK CEMAHTUYHOI CTPYKTYPU C/I0BA SK OAUHULL MOBW, LLUO
BKasye Ha nMeBHY UiHHICTb MpeaMeTiB Ta fBUW, 3 nornsgy BignoBigHOCTI  uu
HeBiZNOBIAHOCTI BUMOraM, iHTepecam, cMakaM, ynofo6aHHAM MOBLS.

HeofHOpPIAHICTb OLiHHOTO KOMMOHEHTa 3YMOB/KOE Or0 Pi3HY B3aEMOAiI0 3 iHLIMMMU
KOMMOHEHTaMV B CEMaHTUYHIA CTPYKTYPi MOBHOFO 3Haka. OUIHHWIA KOMMOHEHT MOXe
O6yTn BWAINEHWIA SK Yy [EHOTATUBHINA, TaK i B KOHOTATWMBHI/A 4acTUHI ceMaHTuKW. Lle
3YMOB/IEHO iCHYBaHHSM iHTENEKTYalbHO-M0ri4HOT (paLioHanbHOT) Ta eMOLiiHOT OLLiHOK.

IHTeNeKTyanbHO-N0TiYHA OLiHKA MOB’A3YETbCA 3 MOHATIAHUM AApPOM, i3 NpeaMeTHO-
NOTIYHOK YAaCTUHOK JIEKCUYHOT CEMaHTUKWM CloBa | BXOAUTb, TakUM YMHOM, Y
[EeHOTaTVBHWIA acneKT 3HauyeHHs. EmouiliHa ouiHka BiA6WBaE eMOLiliHe CTaBfeHHS
cy6’ekTa 10 06’€KTa, i, BiAMNOBIAHO, MICTUTLCS B KOHOTATUBHOMY acreKTi 3HaUYeHHS.

OUiHHWA KOMMOHEHT He BUCTyMae MOCTIAHMM ANA NeBHOI MOBHOI OAMHMUI. BiH
MPOABNAETLCA HA KOHKPETHOMY iCTOPUYHOMY eTani pPO3BUTKY MOBWM i, 3a/1eXHO
Bifl KOHTEKCTya/lbHOT peanizauii 3Ha4YeHHA C/loBa, 3a3Hae 3MiH BIAMOBIAHO A0
piBHA MaTepia/lbHOT Ta AYXOBHOI Ky/bTYpWU CYCMifIbCTBA Ta KOXHOMO iHAMBIAA 30Kpema
[13, c. 5-6].

HavinowwmpeHiLwo Knacugikalieto 3a OLIHHOK LUKaIOK € BUOKPEM/IEHHS MO3UTUBHOT
(MeiiopaTuBHOI, MeniopaTWBHOI), HelTpanbHOI, HeraTMBHOI (MeopaTMBHOI, IHBEKTUBHOT)
ouiHku [9, c. 86]. Came s KnacudikaLlis OLiHKM 3aCTOCOBYETLCA B Ll po6oTi. Ha piBHi
MOB/IEHHS! MOX/INBI TpaHchopMaLlii Ha3BaHMX TUMIB OLLiHOK:

a) B YMOBaX KOHTEKCTY HelTpanbHi flekceMu HabyBalOTb MO3UTUBHOIO abo
HeraTMBHOr o 3a6apBneHHs;

6) NO3UTMBHE MEePexoanTb Y HEraTUBHE, a HeraTuUBHe — Y MO3UTUBHE.

MoAin MOBHMX OLIHOK Ha MO3UTUBHY, HEATPaibHY, HEraTMBHY BUMAMBAE i3 PO3YMiHHA
OLiHKM $K BigHOWeHHs cy6’ekTa [0 Mi3HaBaHOrOo O06’€KTa Ta BW3HAHHS OLiHKK
060B’A3KOBMM KOMMOHEHTOM CTPYKTYPWU MOBHOTO 3HauveHHs [10, c. 47].

3a1eXHOo Bifi KOHTEKCTYabHOI BUAO3MIHM OLHHOT KOHOTALiT fIeKCeMU MatoThb MpsMe
HOMIHaTUBHO-OLiHHE 3HaYeHHA /i NepeHOCHe HOMIHATMBHO-OLiHHE 3HAuYeHHs. Takwii
NIHFBICTMYHMIA aHani3 OLHKK BifOWBCA B MOAiNI OLiHHUX HaliMeHyBaHb Ha BNacHe OLiHHI
(3 NEepBUMHHMM OUIHHWM 3HAaYeHHAM) Ta KOHTEKCTYya/lbHO OUiHHI (3 NEePBUHHUM
HeWTpa/IbHUM 3HaYeHHSsIM, L0 HabyBatOTb OLiHHWMX KOHOTaLill y KOHTeKCTi) [12].

OujiHka 3a71eXuTb Bij BiANOBIAHOCTI HOpMaM, NPUHLMNAM, AKi Ait0Tb Y NEBHI MOBHIl
CRiNbHOTI. Y NOBCAKAEHHIN CBIAOMOCTI YHiBepCa/bHICTb KaTeropii OLiHKM HeBij eMHa Bif,
HaLioOHa/IbHOT CreLngiKn CIPUAHATTA CBITY.

CoujianibHO-KyNbTYpHI, eTHOrpadiuHi Npasua MigKPec/toTb CNeUUMIUYHICTL KOXHOro
cycninbcTBa. Hanpuknag, couianbHi Tpaguuil NeBHOI NIHFBOKYNbTYPHOI CRiNbHOTH,
npasuia Ta HOPMKU eTUKETY, CUTYaLlisl, B AKI Bif4OYBAETLCA CNiNKYBaHHSA, IHTEHLT MOBLS,
i0ro CrogiBaHHA Ta MeTa CRijKyBaHHA MO3HAYalTbCA Ha BUPaKEHHI OUiHKW. MoBHa
noBefiHKa MEBHOK MIpPOHD 3aeXUTh Bifi OCHOBHUX KY/IbTYPHUX LiHHOCTERA CycninbCTBa
[20, c. 225]. Tomy Te, WO B OAHIA KynbTypi po3rnsgaeTsCs AK rpybe i HenpumycTuMe,
MO>Ke MO3UTUBHO OLjiHKOBaTUCA B iHWIl [20, . 6].

Hac uikaBuTb came nos3uTMBHa abo, AK 1i Le Ha3MBalTb, MeniopaTMBHA OLiHKa.
YacTiwe 3a Bce MeniopaTuBHI OAMHWMLI 3aCTOCOBYHOTbCS B MiXKOCOGOBI KOMYyHiKaLiT npu
CNiBYYTTI Ta cXBasieHHi, noxeani [9, c. 87].

BpaxoBytoum  CniBBIAHOLIEHHS eMOLIAHMX Ta OLIHKOBMX CeM Y CTPYKTYpi
MeniopaTuBiB (O4UHULb, L0 BUPAXa0Tb NMO3UTUBHY OLHKY), TX MOXHa NOAINUTM Ha Tpu
OCHOBHI rpynu:

— JlayfaTuBW, AKi BUPaXaroTb MO3UTUBHI paLioHabHi ouiHkm (aHrn. intelligent, brick);

— afheKuioHaTu, cemaHTVKa SKMX OpieHTOBaHa Ha nepegady emoLiii Nto60oBi i HIXXKHOCTI
(aHrn. angelet, lovey);
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— PecnekTuBY, y SKMUX NO3UTMBHA eMOLLS i ouiHKa 6inbLi-MeHL 36anaHcoBaHi (aHr.
promising, decent).

KpuTepismn BUAINEHHA MeNiopaTMBHUX MOBHUX OLMHULUL Cifi BBAXKATW HAABHICTb Y
CTPYKTYpi JecurHata cem NO3UTUBHOI eMOLiiHOT OLiHKW, BUSIBNEHWX METOAOM aHanisy
CNOBHUKOBMX MO3HAYOK i Ae(iHILiA; MPUCYTHICTb 3MeHLLYBa/IbHO-NECT/MBUX CYdiKCiB
Ta/abo 06pa3HOro xapakrepy HoMiHaLiT.

EMOUiAHO-OLiHHI CeMu 3alimMatoTb HecTase MOSIOKEHHA B CEMaHTWYHIl CTPYKTYpi
meniopaTuBiB. BOHM MOXYTb:

- CK/afiaTv cemaHTU4He AP0, 3anoBHIOKYM COO0I0 3MICTOBY CTPYKTYPY C/I0BA (AHT /1.
sweetheart, brilliant);

- 3aiimaTn nepudepiliHe MOM0XKEHHS [EHOTATUBHOT YaCTWHMW 3HAYEHHS (aHr1. mousey,
cutie);

- BigHocUTMCA [0 KOHOTaUii, BupaXkalouu fgofaTkoBy iHopmauito (aHrn. daddy,
wifie);

- MaTu cTaTyc noTeHuiany.

JlekcukorpaiyHmiA ONnc cemMaHTUKK CAiB He Bigobpaxae B MOBHI Mipi X eMouiliHO-
OLiHHY 3HauyLicTb. B pamKax LIMPOKOro nmigxomdy A0 AOCNIIKEHHA CEeMAHTUKM, 3rifHO 3
AKUM eMOTUBHe Ta OUiHHe 3ab6apBneHHs BIPTYa/IbHO MNPUCYTHE Y 6araTb0X MOBHMX
OAVHULb, MOXHa rOBOPMTM NPO Te, WO HOCIT MOBW B 3aNeXHOCTiI Bif iHTEHUid y
BiJMOBI4HOMY KOHTEKCTi MOXYTb BUKOPWCTOBYBATU [/ BUPAKEHHA MeNiopaTUBHOCTI
maiixe 6yab-AKi OAUMHULI NeKcnyHoro pisHs [9, c. 88].

B OoCcHOBI MeniopaTMBHOT OLIHKM NIEXUTb CUMNATIA — NPUPOLHa BNAaCTUBICTb SIOAUHM,
K& He peryntoeTbes Hi Cy6’eKTOM cuMnartii, Hi 11 06°€KTOM.

CneHr Hepifiko po3rnsfaeTbca B MCUXOMIOMIYHOMY acnekTi, AK NPOAYyKT “LyXOBHOI”
TBOpYOCTi (y TOMY umcni 1 iHAMBIAYyanbHOT) MPeACTaBHWKIB OKPEMMX COUiabHUX i
MPOECIAHNX YrpyrnoBaHb, BUPXKEHHS MEBHOrO “Ayxy” abo “cBigomMocTi” nwogen, wo
HasieXartb [0 TOro abo iHLIOro CycnisibHOro cepefoBuLLA.

Benuky ponib Y MOLIMPEHHI Uiel KOHUenuil cneHry 3irpano BifOMe MOMOXeHHS
B. lymbonbaTa nNpo Te, WO “CMPWUIAHATTA CBITY”, BMKOPUCTAHHA © iHTepnpeTayis
(camooOLliiHKa) MOBM B MNPEACTaBHUKIB OKPEMUX COLjia/ibHO-NPOQeCiiHUX rpyn  He
36iraeTbCs LiSIKOM 3i “CIPUIAHATTAM CBITY” | BONOAIHHAM MOBOI Ha PiBHI BCbOrO MOBHOMO
KOMIEKTMBY.

MpUXMNbHMKM Tak 3BaHOro “HOBOrO BYEHHA npo mosy” H. . Mappa Hamarasmcs
HaBiTb “MOSCHWUTW” BCi 3aKOHOMIPHOCTI i1 0COG/IMBOCTI COLia/IbHNX Aia/eKTiB aHa/ori€eto 3
“MPUMITUBHUM  MWUC/IEHHAM”  MEPBICHUX  HApPOAiB, Y 3B'A3KY 3 UMM  LUMPOKO
BYKOPWCTOBYBasIMCA poboTu b. ManiHoscbKoro, J1. JleBi-bprong Ta iH. [11, c. 26].

OKchopACbKuiA CNOBHUK aHININCLKOT MOBW Aa€ BM3HAYEHHS! TaKOro BUAY CAEHTY §K
KaHT (aHrn. cant): MoOBa, nNpuTamMaHHa OKPemiii rpymi  fogein  4m  npodecii;
XapaKTepu3yeTbCs CBOEKD 3HIDKEHICTIO [32]. 3a3Buuaid, MAeTbCS NPO MOBY 3M0UMHLLIB.
JocnigHuk  cneHry Epik  TMapTpufk TeX BBaXaB KaHT MOBOK MpeACTaBHUKIB
KpuMiHanbHoro cBiTy [18, c. 66].

Haykoseub H. B. BaxTiH y cBOili KHU3i «COLMO/MHIBUCTAKA W COLMOMONNS A3bIKa»
nULLE NPO Tak 3BaHy KOHTaKTHY MOBY, MifKWUH. V10Oro Tex MOXHa BigHECTW [0 OHOTO 3
BUAIB CreHry. Lle KOHTaKkTHa MOBa, fika BUHWMKAE B €KCTPeMasbHili CMTyauii MOBHMX
KOHTaKTiB B YMOBaX 3arajlbHOro roctporo gegiumTy 3aco6y MOBHOrO CMifiKyBaHHS AnA
BCiX YUYaCHMKIB CMi/IKyBaHHS.

AK npuknag nigpkvHy asTop HaBOAMTbL MOBY pabiB Ha PaboBMACHULLKMX MNaHTaLifgX
Tuxoro, ATnaHTMYHOrO Ta IHAINACLKOrO OKeaHiB, e MOBW METpononii (aHrniicbka,
(hpaHLy3bka, iCnaHCcbka TOLLO) C/yryBasm CyrnepcTpaTom, To6To faBann MaTepia, Ha 6asi
AKOoro 6yaysanacs nekcuyHa cuctema. CybcTpaTtoMm cnyrysana MoBa pabiB, fika Hibu
3MiLLyBasiacsl 3 MOBOH) M/1aHTATOPIB, YTBOPHOOUM CNeLMgiYHy MOBY ANA CMiNKYBaHHS. Llei
BapiaHT MOBU He € PigHUM A5 By[b-KOro yyacHMKa cninkysaHHS [3, ¢. 136-139].

102 ®inonoriyHi TpakTaTU. — ToMm 4, Ne2 ‘2012



PeanizaLis No3nTUBHOI OLLIHKM Ha MOP(EMHOMY PiBHI

Mo3nTMBHa OLjiHKa MOXe MepefaBaTUCA Ha PiBHI MOp(eM 3a [OMOMOroH MNEBHUX
cydikciB, fKi nofaHi HKYe.

Cydikc -ie BUKOPUCTOBYETLCS ANSA Nepefadi ABOX KOHLENTYyanbHUX 3HayeHb. MepLunii
“NpuXnNbLHUK, abo eHTY3iacT voro-Hebyab* — ““skootchie” — Kypeub MapuxyaHu, “hoodie”
— XyniraH, wykady npurog, ‘“‘twinkie” — asiaT, NPUXWNBHUK KaBKa3bKOi Ky/bTypM.
OMOHIMiIYHUMIA cyike -ie(y) AOAAETbCA [0 aKPOHIMIB, L0 NO3Ha4aroTb MEBHI COLLiafbHi
rpynu abo kaTeropii nwogeii, To6TO y AaHOMY BMMaAKy MOBa ife Mpo peanisauito
KOHLeNTyaNbHOro 3HauyeHHs “NpefcTaBHMK rpynu”: “‘townie” — yyeH MICLEBOT LUKO/MM,
“xippie” — xini reHepauii X, * veggie ”’— BeretapiaHeup .

Cygikc -er € TakoX [OCUTb NMPOAYKTUBHUM B CNeH3i. BiH peanizye KOHLUeNTyanbHe
3HAYEHHS «AiAy, 06’EKT XapaKTepUCTUKU» Ta CNYXWUTb A5 igeHTudikayii noguHu 3a
npodecieto abo AiSNbHICTIO, 3a colialbHUM CTaTyCOM abo pucamm Xapaktepy, NoBeAiHKO
ab0 30BHILLHICTIO. FK i B 6iNbLIOCTI iHWMX BMNagKiB, npyv HOpMyBaHHI CTYAEHTCbKUX
CMEeHri3miB 3a [ONOMOroK LbOro Cy(ikcy OHOMAcionoriyHow 6a30t0 419 CTBOPEHHS
HOBOr0 HaliMeHyBaHHS MOXYTb C/lyryBaTu AK NliTepaTypHi OCHOBY, TaK i cybcTaHAapTHI, AK
npocTi 3a 6yA0BOI0, Tak i NOXiAHi.

Mpuknagamy CReHrismiB, CTBOPEHUX Bif4 NiTepaTypHUX OCHOB €: “‘crusader’—
thyHaaMeHTanicT, “crusher” — cynpoTUBHWMK afnkoromo, “tree-hugger” — 3aXMCHUK
HaBKO/IMLLHLOr O CepesoByLLA.

Mpyknagn CneHriaMis, CTBOPEHUX Bifi OCHOB HeniTepaTypHUX NiLCUCTEM MOXYTb
cnyryeatu: ‘‘doper” — TOproselp MapuxyaHoto, ‘“‘bummer” - nepap, “hoofer”
TaHUiBHMLA, criBayka (21).

KpiM TOro, B CTYAeHTCbKOMY CfieH3i (DYHKUIOHYE 3HauyHa KisbKicTb MiBadikciB 3
KOHLENTYa/IlbHUM 3HAUYEHHAM “NPUXUIBHUK, OXOUMIA A0 HOrOCh™:

-dog: “’brary dog” — nognHa, WO 3alimaeTbes y 6ibnioTeui; “shroom dog™ — noguHa,
LU0 BXVBAE raNtoLMHOreHN.

— freak: ““popcorn freak’ — oxouuii o nonkopHy, “party-freak’ — oxounii 4o Bevipok.

— dweller ““step dweller’” — ToiA, XTo NoNtO6ASE CUAITY Ha CXigLsX,

— animal “*study animal” — NPUXUNbHUK IHTEHCMBHOIO HaBYaHHS, ““‘smoking-animal” —
NobUTENb KYPIHHS.

Tpeba 3a3HauMTW, WO JSIeKCUMYHA CMO/YyYyBaHICTb C/EHrOBMX fleKceM nepenbayae
MiHIMa/IbHWIA KOHTEKCT CI0BOCMO/YHEHHS, Yy SKOMY Ta YM iHLIA JieKceMa peanidye CBOE
3HAYeHHA Yy NOefHaHHi 3 BU3HAYEHUMMW CNOBaMW. Y CMOSyYeHHI MOBHUX OAMHWLD,
aKTyanisyloTbCs inLe fesiKi BAaCTMBOCTI O4HOr0 3HaKy 3aAis Toro, Wwob cTBOpUTH HOBWIA
3MiCT (3HaueHHs). 30Kpema, Ta >X CfeHroea Jsiekcema animal MoOXe BXMBaTUCA K
CaMOCTIiHO Y  3HaueHHi  "CMOPTCMEH-KyNbTypucT", TaK | Yy cKnagi  CTiikux
cnosocnonyyeHb. Crnony4yaroumcb 3 iMeHHuUKamy ‘party’, ’study’ iMeHHUK animal
BXXMBAETLCA /IMLLE B OAHOMY i3 CBOIX 3HayeHb ("60KeBisbHa NMOAMHA") | came Lie 3HauYeHHs
€ OCHOBOIO [/19 CTBOPEHHS HOBMX 3HaYeHb C/IOBOCMONYYEHHSA [7, €. 9].

— queen “datequeen” —AiBUMHa, LLIO YaCTO XO0AUTb Ha nobadeHHs, “dancing queen™ —
[iBUMHa, AKa NON06NSAE TaHLIOBATH.

3HayHa KinbKicTb cydikciB (-age, -fest Ta monyadikc -city) npuiimae ydvactb Yy
HOMiHaTUBHOMY NpOLEeCi Yy SAKOCTi OHOMACiONOriyHOl O3HaKW, WO MOAMUMDIKYE OCHOBY,
[0falun 00 KOHLENTYanbHOrO 3HaYeHHs MOXiAHOro Cnosa ifel “BENMKOI KiNbKOCTI,
YUCNEHHOCTI” TOrO, L0 3a3Ha4eHO OCHOBO. TakMM YMHOM, (DOPMYETLCS 3HAUYHA KiNIbKiCTb
3aranbHuX iMeH, Hanpuknagd: foodage, fundage, studyage, rainage, neckage; beerfest,
pizzafest, sleepfest; Cram-city; Jewelry-city; Tan-city.

LLInpoKo po3noBCIOMXEHUMU Y CTYAEHTCbKOMY CeH3i € cydiken -(0)rama 1a —omatic,
AKi peanisyroTb KOHUENTYaslbHe 3HAUYEHHS MOBTOPKOBAHOCTI Ta iHTEHCMBHOCTI: funorama —
MOCTiliHi BecenoLli, cramomatic — iHTEHCUBHE HaBYaHHS Ha NepPeAoaHi iciuTy.

MonynApHuM € TakoX HamiBagikc -dog, fkuii Hepe yuacTb Yy (hOpMyBaHHI Ha3B
npegMeTiB, MOB’A3aHKX 3 BUKOPUCTaHHAM HapkoTukiB (hooch dog, jimmy dog — curapeTta c
MapuxyaHoto) abo cnmpTHuX Hanois (brew dog, chilly dog — nuBo).

dinonorivHi TpakTaTU. — Tom 4, Ne2 ‘2012 103



Cepef, cyikciB, WO B OHOMACIONOTiYHIl CTPYKTYpi [fepvBaLiliHOrO CNoBOTBOPY
BMKOHYHOTb PO/Ib  OHOMACIONOriYHOT O3HaKM Ans (POPMYBaHHS MPUKMETHUKIB, Chif
BUAIAMTU CyiiKCM -0uS Ta -ish 3 KOHLENTyanbHUM 3HAYeHHSM “TOW, L0 Mae 03Haky,
BKaszaHy OCHOBOW”: swankalishious— rapHa, npuBabnuea (MPO >KiHKY), HeBAane;
fantabulous — dhaHTacTU4HMIA; vicious -knacHuit; schmeish — pO3KiLLHWIA.

Lle ogHWM cydikcoMm MNpUKMETHWKIB € cydikc -ed, peaniayrounii KOHLENTyanbHe
3HaueHHsa “CXUNbHKIA fo, nigsnagHuii”: golfed, ramped — cn’saHinwiA, throwed — n’aHni B
[OCKY.

Takum YMHOM, KOMM MOBa Ve NPo IMEHHMKOBI CydikcanbHi fepuBaTyi aMepuKaHCbKOro
Ta 6pUTAHCLKOTO CAEHry, MOXHa 3p0OMTM BUCHOBOK, WO (hOpMylOYa OCHOBAa Maiixe
3aBXAM MaE KaTeropiasibHe 3Ha4yeHHs “noauHa” abo “npegmeT”, B TOI Yac SK 03HaKoBa —
KOHKpPeTU3ye xapaktep abo AKIiCTb KOHLENTY, BU3HAUYEHOro OCHOBOIO [14, ¢. 45-46].

Cygikeun, 1o opmMytoTb IMEHHUKM 3 pediepeHTOM MIIoAMHA”, MatoTb TPU OCHOBHUX
KOHLENTYa/lbHUX 3HAYEHHS: “NMPUXUAbHUK, eHTY3iacT”, “aisay, NpeAacTaBHUK NEBHOI rpynn”
Ta “TOW, XTO Bifpi3HAETLCA HEaAeKBATHO NMOBEAIHKOK”,

KoHuenTyanbHe 3HaYeHHs CyMikciB, WO (OPMYOTb IMEHHUKU 3  petepeHTOM
“npegmeT” 3B80AMUTLCA L0 MOHATL “IHTEHCMBHICTbL MPOSABY TOrO, L0 ONWUCaHO OCHOBOK”.

Peani3zayif NO3UTUBHOT OLIHKN Ha NNEKCUYHOMY PiBHi

Ha nekcMyHoMy piBHI MW pPO3rAsHEMO OAHOCAIBHI igioMu, NpUTaMaHHi K 3araibHOMY,
TaK i cneyianbHOMY C/IEHTY, XKaproHy Ta iH., HanpuKnag:

1) apro: clay — rawww Bucokoi skocTi (Ask Bruno where you can dig up some clay);
kingpin — Benuke uabe, ronosHa irypa (The drug kingpins are well protected) (23);

2) npodecioHaNbHNA  XaproH (Hampuknag, MeauuHuiA).  gasser/gass-passer —
aHecTesiosnor; slasher — xipypr); knuckledragger — optoneg; shotgunning — BUKOPUCTaHHS
BE/IMKOT KiNbKOCTI MeAUYHMX TeCTiB 3 Hafielo, WO Xoya 6 OAMH 3 HUX [ONOMOXKeE
BM3HAUMUTN XBOPOOY; bounceback nauieHT, WO NOBepTaETbCA A0 NikKapHi nicns
nonepeaHbLOro NiKyBaHHA Ta BUMMUCKM 3 TaKMMM XK cKapramu); bagging (npouec nigTpumku
[AMXaHHA nauieHTa 3a 4OMOMOror NOBITPSAHOT NOAYLIKK, WO Nifg'e4HYETLCA A0 MacKu) (23);

3) KopropaTMBHWIA (HanpuKnag, MonogikHuiA) cnenr: folks — 6atbkn, “ctapi” (I’ll have
to ask my folks if | can go); cool — rapHuiA, uygoBuii, knacHuii (This is a really cool setup);
doll - rapHa giBunHa/xiHKa, “nsnevka”, “kpand” (Who’s the doll | saw you with last night);
chill — 3acnokoitucs, oxonoHyTtu (All right now, people, chill...chill) (22).

AHani3 nekcukorpaivHmMx Ta HayKOBUX [XKepen, a TaKoX coLjiaibHMX |HTEpPHET Mepex
nokasas, WO MO3WTMBHA OLiHKA peani3yeTbCA Yy Pi3HUX KOHUeNTax, LikaBux aAns
KopucTyBayiB couionekTiB. OCb AesiKi 3 LX KOHLENTIB:

JoguHa: adonis, badass, boss, Chester Molester, DILF, frat fag, hoss, mazeh, G.Q. -
«Mayo» (22).

XiHka: OCHOBOK YTBOPEHHSI BEAMKOI YacTWHM  (hpa3eonori3MiB, L0 MO3HAYal0Thb
KOHLENT “)XIiHKA”, € CMiBBIAHECEHHS XIHKW 3 TBAPMHHMM CBiTOM. CeKCyanbHO npuBabnnea
XiHKa no3Ha4aeTbes AK fox, canary, chick, hot baby, pussy cat, hot pepper, hot tongue,
babe, betty, cougar, cherry, fifi, chick, birdie, filet, cutie, rosebud, hottie, peach (19).

KynbTypHO-HalLlioHalbHa KOHOTaLlis Aofa€e TakuM NpuKnagam cTaTyc Ky/bTYpHUX
3HaKiB, fKi CWUrHani3yloTb MNpo Te, WO [AN4 aHrNiNCbKOro YO0/0BIYOr0 MeEHTaniTeTy
XapaKTepHUM € NOrNAL Ha XiHKY SIK Ha WOCb YNCTO (Pi3nYHO 3BabMBE.

OfHak, cnif 3a3HauynTy, WO KyNbTypHO-HaUiOHaNbHI YCTaHOBKM B CAIPUAHATTI KIHKK
MOXYTb 3HAXOANTV 0COBUCTICHWIA, a He TpaauLUiiHWIA Ana rPynoBOT CaMmoCBIfOMOCTI, 3MIiCT
[11, c. 26].

Kpaca, kpacuuit: bodacious, bomb, bomb diggity, crescent fresh, cherry, swass, -
«KPACWBUIA, BPXKAKOUUIA, KNacHWin» (37).

3aco6u BUpaXKeHHs! EMOLIAHOrO CTaHy:

Moame: bonk!, Chyaal, Eesh!, Flip mode!. Oh my goshness!, Shnikies — oTakoi!, maeLu!,
Tiol;

3ropa: bet!, Dude!, Shoots for real I, Ah ... ja! — nonto6e, B 6yab-AKOMY BUNALAKY;
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CxsaneHHs: dig that!, cool!, score!, damm right! — knac!, cynep!, dhoHTaH!;

BupaxkeHHsi pafgocTi: woopty-woo! — kyn!, nanal;

Cnocobu npuBepTaHHs yBaru: yo! hey! — reid!, io!

Ankorons: brew, chilly dog, brewdog, Heine, brewhaha, brewsky, sixer, twack, wouded
soldier — n1Bo, booze, doctor, nectar, precious juice — afikorosb B3arai.

HapkoTuku: hooch, tree, buddak, cripps, doobie, hronik, smokey treat — mapuxyaHa,
6agunns, gpan, gybac, Kykic, nullHa, Tpasa; get one’s johny, blaze, burn, pull tubes, play
monopoly — NannMTn MapuxyaHy — AUMUTU, OYTW, CBUCTITU, YATATU, LUNGPYBATM.

[Jossinna: chill — poscnabutucsa, penakcysatu; have arms, chizzil — BnawTyBatu
BeyipKy, BrawTysaTtu nati [23, c. 82].

IHTUMHI cTocyHKuM: be laying pipe, boink, bump, do the deed, jump in the flesh, juice,
knock boots, blowjob [11, c. 180].

LlikaBum € Te, LLIO BiHOLUEHHSA [0 XXiHKW NMWE fK [0 06’€KTa CTaTeBOro akTy, AK i
CMOTBOPEHI (hOPMYU LibOr0 aKTy 3aCypKytoTbCs CYCNiZIbCTBOM Ta HOpMamu Moparni. Mporte,
Y CNeHry Ui MOHATTA, BUPaXeHi cfioBamuy Ta ifioMaMun HabyBaloTb MO3UTUBHOT OLiHKK. Te
came CTOCYETbCA | TaKUX KOHLUENTIB AK &/IKOro/lb Ta HAPKOTUKM — CYCMINIbCTBO 3aCy/pKye
MUALTBO Ta HapKOMaHilo, a y [eAKuUX CoLia/lbHUX rpynax Le CXBaltOETbCA | BBAXKAETLCA
HopMot0. Lle cBiUMTb NPO NPAMY 3a/1eXHICTb 3HAYEHHS MOBHUX OAUHULL Ta TX OLHKM Bif
CYCniNbCTBa, AKE TX BUKOPUCTOBYE.

TakoX, LikaBUM AN PO3rNsdy € HErpUTAHCbKWIA CREeHT, SIKUIA y35B LLOCh Bif Maike
KOXXHOTO BUY CIEHTY.

MpoTe HainbinblWw HethopManbHWIA, HEHOPMATUBHWIA  CMOBHWKOBWIA  llap [faB
HErPUTAHCBKIA aHriACbKiA MOBI 3N04MHHMIA CBIT. CaMe i3 KpUMiHa/IbHOrO CBIiTYy reTTo
TATHYTbCA, Hanpuknag, [OBXeNne3Hi CUHOHIMIYHI pAan Ans MO3HAYEeHHS KOXHOIo 3
HapKOTMKIB - BifbLUICTb i3 WX CNiB, 4OpeYi, BYXWUNCA B 3araibHuin aMepUKaHCKMNIA CNEHT.
Y reTTO CnevianbHO NpawoBany Haj MOBOHO, W06 BOHa 6yna HiKoMy He 3po3ymina. Pabam
Tpeba 6yno TpUMaTU [eLlo B CEKPeTi Bifl BMACHUKIB, HABITb TOAi, KOSIM BOHW PO3MOB/AIOTH
Ha oAHin MoBi. Cka3zaTu TakK, W06 3p0o3yMiB TifIbKW TOW, KOMy Tpeba. TunoBwmi cnoci6 -
B3ATW C/I0BO N BXWUTW MOr0 B MPOTWIEXHOMY 3HauyeHHi: stupid (Tynuit) — "rapHuin",
o6pasnuee nigga (“Herp') y CninKyBaHHI MiX CBOIMU HabyBae 3HayYeHHs "ToBapuL, 6par,
cBiin". Fat (KvMpHWI) — NpaBAaa, 1ioro HaeiTb NUWYTL K phat - KpyTWiA. You be phat! Tu
kpytuii! Dope (HapkoTWK) TeX HabyBae 3HauyeHHs "BigMiHHWIA", a death (cmepTb) Yy
HammcaHHi i BuMmoBi def o3Hauae Te X came, Lo i cool [22].

MiXKy/NbTypHa KOMYHiKauisi, CrMifIKyBaHH MNPELCTaBHUKIB PisHUX Ky/NbTyp — Le
nuTaHHsA 6e3nekn. | HauioHaNbHOT, i MXXKHapOAHOI. Bif Hepo3yMiHHA Bifbynoca ynmano
FOMOCHUX | TUXUX KOH(NIKTIB — i MIXXKOCOBUCTICHMX, | MDKHApPOLHUX, | Bif HEPO3YMiHHS
HErPUTAHCLKOI aHrnilickkoi — y Tomy umcni. OT, Hanpuknag, cnoso bad (noraHwit)
apoamepmKaHLi NEPEOCMUCINAN Y CBOEMY AYCi: Y HUX Lie NMO3UTUBHE BU3HAUYEHHS, BOHO
03Hauae ropgicTb, HeNoKopy, rigHicTb. OAHOro pasy nig Yac X0NnoAHOI BiliHM Myxammeq
Ani ckasas, 3BepTaluuMcb A0 Hapogdy TaH3aHii: There are two bad white men in the
history of the world, the Russian white man and the American white man. They are the two
baddest men in the history of the world. To6To ABi Halripwmx 6iAnX NOAUHK Y CBITI - Le
POCISHWUH | amepuKaHelpb. 3Bu4aiiHO, Ani MaB Ha yBasi "CamMWX BEJIMKWUX, MOFYTHIX,
6escTpalwHmx", ane Moro He 3poO3yminW, i Nefb He PO3rOpPiBCA BENMKWUIA MiDXKHApPOLHWIA
OMNNOMATUYHWIA CKaHAA.

OTXe, 3 LUbOro MOXHa 3p06UTK BUCHOBOK, LU0 B AEAKMX COLiofeKTax MOBHI 3acobu
MOXYTb 3MiHIOBATW CBOE OLLiHHE HaBAHTAXEHHS Ha NPOTUNEXHE, L0 MOXE MPU3BECTU [0
NEBHWUX HEMOPO3YMiHb NMPY CMiIKYBaHHI 3 YeHaMK iHLUKUX coLianbHUX YrpyrnoBaHb.

Peanisayisi NO3MTUBHOT OLiHKW Ha PiBHI CNOBOCMO/YY€eHb

Ha piBHi cnoBocnonyyeHb MOBHI OfAMHWULI, Ki NepeaatoTb NO3UTUBHY OLIHKY, MOXYTb
BNAMBATM Ha IHLWMX YNEHIB CNOBOCMOMYYEHHS, HadalouMm HaBiTb rpyobuMMm CcnoBam
NO3UTUBHOT OLiHKK. Hanpuknag:

“l don’t have any more holidays left.”
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“You’re a lucky bitch going to the States™, | said (23).

OBi 6nm3bki nogpyrun. [xynis Ta 1306en1 06roBoproOTb NOAOPOXK OAHIET 3 HUX A0
HapeueHoro fo CLUA. MoxnuBo, 1306en i Tpoxu 3a34puTb NOAPY3i, ane BoHa, 6e3yMOBHO,
Oy>Xe pafa 3a Hei. TakuMm umHOM, neiopaTue bitch, B cemaHTMUi siKoro abconoTHO
BiCYTHi O3HaKM MeniopaTMBHOCTI, Y CMONYYEHHi 3 MPUKMETHUKOM lucky oTpumye
MefiopaTvBHe nepeocMucieHHs [14, c. 8].

“I am happy to go dating with my stinking awesome boyfriend tonight™ (23).

TyT M1 6a4Mo NoAiGHY cuTyauito. [liBUMHa BXMBaE NPUKMETHUK stinking, siKuiA mae
HeraTMBHY OLiHKY Ta [OMOBHIOE /AOr0 NPUKMETHMKOM awesome 3 MO3UTUBHOK OLiHKOHO.
TakMM YNHOM, NO3UTMBHA OLLiHKa OCTAHHLOI0 NMOCUTHOETLCS NEPLLINM.

MoBHa OLjiHKa XapaKTepu3yeTbCA 0COB/IMBOKO CTPYKTYPOIO — MOAAIbHOK PaMKOL0, fKa
HallapOoBYETbLCSA Ha BUC/MOB/IOBaHHSA i He 36iraeTbCs Hi 3 MOro NOriko-ceMaHTUYHO, Hi 3
CUHTaKCUYHOIO No6YAO0BOK, — FOMIOBHUMW efleMEHTaMM AKOT € cyB’eKT (CouiyM, YacTuHa
couiymy, iHAMBIA), 06’€KT OUiHKM (0c0ba, MpPeaMeT YM ABULLE 06’€KTUBHOI AiACHOCTI),
OLUiHHWIA npegukaTt (BnacHe OUiHKA), APYTOPSLHWMMMW — MIAFPYHTA OLiHKM (KpUTepii,
€KBIB/IEHT, MOTMB OLjiHKM), OLiHHa LWKana (rpagyvioBaHe MOPIBHAHHA 3i CTaHAApTOM),
OUiHHMIA cTepeoTMn (ETasoH, 3pa3oK Hopmu). CkiagHa 6araTOKOMMOHEHTHa CTPYKTypa
OLiHKM Ma€e 3acafHUunii xapakTtep, 60 Big Hel 6e3nocepeAHbO 3aNeXnTb NOTEHLian 3aco6iB
peanisauii OLiHHOro 3HaYeHHs.

CMUCN OUIHKMA B TEKCTi 3a1eXUTb He NuLie Bifi 3HAYeHHs Ti MOBHUX peanisatopis,
B&K/IMBMMMW MOCTatOTb KOHTEKCTYas/lbHO-CUTYaTMBHI YMOBM Ti BMPA@KEHHS, a TakoX
COLLIOKY/NbTYPHI YMHHUKM. HeobXigHO TakoX BpaxoByBaTW MoABiliHY NpUpoay OLIHKK, L0
MOEAHYE CY6'EKTUBHWIA | 06'EKTUBHUIA aCNEKTH.

Omxe, MO3WUTVBHA OLiHKA Y CMIEHTY MOXE BUPaXATUCb Ha Pi3HUX PIBHAX MOBU. Y
HaraTboX BMNagKax 3Ha4eHHs TOT UM iHLWOT MopdieMm, CnoBa Un hpasn NePeoCMUCIOETHLCA
3rigHO 3i CBITOrNALOM i OLiHHOK LUKAIOK Y/IEHIB COLianbHOT UM NPodeciiHOi rpynu, sika
BMKOPUCTOBYE TOM UM IHLLMWIA COLIONEKT.

OCHOBHWUM pe3ynbTaToOM [JOCNi[KEHHA € BWCHOBOK MPO Te, LU0 MOBHE BUPAXKEHHA
MO3UTUBHOT OLiHKM Y CMEHrY MOXe Bifpi3HATUCA Bif peanisauii NMO3WTUBHOI OLiHKW B
NiTepaTypHiii MoBi Lle 3a1eXuTb Bif TUMY COLONEKTY, SKUM KOPUCTYETLCA Ta UMW iHWa
rpyna, 60 pi3Hi COLIONEKTN MaloTb Pi3Hi (DYHKLIT: Of4HI MaloTb Ha METi MOonerweHHs
CMiNIKyBaHHS Ta EMOLLIiHE BUP&XEHHS YMOK, iHLWI HaLineHi Ha 36epeXXeHHs 3Ha4eHb CBOIX
NOBIZOM/EHb Y TaEMHULI. TOMY OLiHHE 3HAUYEHHS AESKMX CIEHTOBUX OAMHULbL MOXeE ByTH
HEouiKyBaHVM, | Maiixe MPOTUIXKHUM A0 3HAYEHHS| CXOXMX OAMHUL B NiTepaTypHiii
MOBI.

PEAIN3ALIA MONIOXXUTE/IBHOW OLIEHKM B AHT JIMACKOM U
AMEPNKAHCKOM CNEHIE

A. H. CoBeHko, B.A. lopaa

B cTaTbe NpoaHaIn31poBaHbl 0CO6EHHOCTU OLEHKM KaK COLMONMHIBUC TUYECKON KaTeropum, paccMoTpPeHbl
ee KnaccumkaLmm, onpeaeneHbl OCHOBbI MOMOXKUTENLHOM OLEHKM roBopsiLLero. ViccneaosaHbl nyTu U (hopMmbl
peann3alun NoNo>KUTeNbHOM OLEHKN Ha Pa3NYHBIX YPOBHSIX aMEPUKAHCKOIO 11 GPUTAHCKOro CeHra.

KntoueBble CoBa: OLEHKa, OLEHOUHas KaTeropusl, CoupanbHbIii AManekT, CNEeHr.

IMPLEMENTATION OF POSITIVE ASSESSMENT IN ENGLISH AND
AMERICAN SLANG

A. M. Sovenko, V. O. Dorda
The article analyzes the features of assessment as a sociolinguistic category, its classifications. The bases of
speaker’s positive evaluation are determined. The ways and forms of positive assessment realization at various

levels of American and British slang are studied.
Key words: assessment, evaluation category, social dialect, slang.
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